THE STATE PRESIDENT

ORDER No. 25/2004/L.-CTN OF DECEMBER
14, 2004 ON LAW PROMULGATION

- THE PRESIDENT OF THE SOCIALIST
REPUBLIC OF VIETNAM

Fursuant to Articles 103 and 106 of the 1982



constitution of the Socriist Republic of Vietnarn,

which was amaended and supplomented under

Hesoluiion No.o B1/2001/0QH 18 of Decermber 25,
2001 of the X7 National Assembly, the 10!
BEESION,

Fursuant to Arlicle 971 of the Law on Crganization
of the National Assembly;

Pursuant to Article 50 of the Law on
Fromulgation of egal Documents,

HEREBY PROMULGATES:

The lLaw on Forest Protection and Development,

which was passed by the X" National Assembly
of the Socialist Flepublic of Vietnam at its 61
session on December 3, 2004.

President of the Socialist Republic
of Vietnam
TRAN DUC LUONG

LAW ON FOREST PROTECTION AND
DEVELOPMENT

(No. 29/2004/QH11)

Pursuant to the 1992 Constitution of the Socialist
Republic of Vietnam, which was amended and
supplemented under Flesolution No. 5172001/QH10
of December 25, 2001 of the X National Assembly,
the 101 session;

This Law provides for forest protection and

tievedopeant

Chrapter !

GENERAL PROVISIONS

Article 1.- Regulation scope

This Law provides for lhe management,
protection, development and use of forests
{hereinafter referred collectively to as forest
protection and development); and forest owners’

fights and obligations,

Article 2.- Application subjects

1. This Law applias to State agencies, domestic
organizations, households and individuals,
overseas Vielnamese as well as foreign
organizations and individuals involved in forest
protection and development in Vietnam.

2. In cases where international agreements
which the Socialist Republic of Vietnam has signed
or accaded ta contain provisions different from the
provisions of this l.aw, the provisions of such
international agreements shatl apply.

- Article 3.- Term interpretation

In this Law the following terms are construed
as follows:

1. Forest means an ecological system consisting
of the populations of {orest fauna and flora, forest
microorganisms, forestland  and  other
anvironmental factors, of which timber trees an
bamboo of all kinds or typical flora constitute the
major components with the forest canopy cover of
001 or more. Forests inchlide planied forests and
natural forests on production, protective and
apeciak use forestland.

2. Forgs! catopy cover means the degres of



coverage of jorest canopy over forestiand, which
is wndicalod by the decimal fraction of the forestiand
covered by the forest canopy o the forestiand

acreage.

3. Forest development means the plantation of
new forests, post-exploitation afforestation, the
zoning ofl {or torest regeneration and restoration,
the improverment of poor forests and the application
of other bio-foregtrial technigues to increase forest
areds, raise the value of blo-diversity, the forest
product-supplying capacity, the protection capacity
and other values of forests.

4. Forest owners mean organizalions,
-households or individuals that are assigned or
leased forests oy land for afforestation and have
their forest use rights as well as the ownership tight
over planted production forests recognized by the
State; or that are transferred forests from other

forest owners,

5. Ownership right over planted production
forests means the forest owners’ right to possess,
use and dispose of trees, animals ant property
associated with planted forests, which have been
invested by forest owners during the forest-
assighment or -jease terms for afforesiation
according to the provisions of forest protection and
developmaent legislation and other refevant law

provisions,

6. Forast uge rghts mean the forest owners’
rights lo exploit the utitities of, and enjoy yields as
well as profits from, forests; o iease the forest use
right via contracts in accordance with the provisions
of forest protection and developrment fegislation and
civil legislation.

7. Registration of forast use rights and
pwhnership fght over planted production forests
me.ans the registration made by foresl owneré in
order to have such rights recogrized by compatent

Slater agsnoies,

8. Recognition of forost use rights and
awnarship gght over planted production forests
means the compelent State agency recognizes
such vights by way of inscribing them i land use
right cerificates o1 cadastral dossiers in order o
establish the forest owners’ rights and obligations.

9, Forest use right vale means the pecuniary
value of forest use rights over a definite forest

acreage during a certain forest use teom.

10. Value of planted production forest means
the pecuniary vaiue of the ownership right over a
definite acreage of planted production forest.

1. Forest price Tneans the money amount
caloulated on a forest acreage unit, either
prescribed by the State or formulated in the process .
of transactions on forest use rights or ownership
right over planted production forests.

12. Forest use fevy means the money amount
payable by a forest owner for a certain forest
acleage in cases where such owner is assigned
forests by the State with collection of forest use
levy.

13, Village population community means ali
households and individuals living in the same

villagie, hamiet or equivalent unit,

14. Endangered, precious and rare forest plant
and arimal specios mean plant and animal species
of special seconomic, scientific and environmental
value, which exist in small quantities in the nature
or are threatened o extinction and which are on
the lists of endangated, precious and rare forest
plant and animal species subject to management
and protection regime presecribsd by the
Government.

15, Buffor zone means the forest area, land area,

“or water-surdace land area bordering on a special-



use forest thal has the effect of preventing or
reducing the encroschment upon that special-usae
forest.

16. Strictly-protected zones of special-use
forests mean the areas subject to imact
preéervation, strict management and protection to
oversee natural developments of the forests.

17. Ecological restoration zones of special-use
forests mean the areas subject to strict

management and protection for natural

_rehabilitation and regrowth of forests.

18. Service-administrative zones of special-use
forests mean the areas used lor construction of
working offices and facilities for daily-life activities
of special-use forest management boards,
research and testing institutions, as welt as tourism,
recreation and enteriainment facilities.

19. Forest products mean products exploited
from forasts, covering forest plants and animals and
other forest organisms. Forest products include
timbers and non-timber products.

20. Forest statistics means the cadastral
dossier-based synthesization and assessment of
the acreage and quality of assorted forests at the
time of conducting the statistical work and of forest
changes at the interval between two statistical
times.

21. Forest inveniory means the cadastral
dossier-based and field synthesization and
assessment of the acreage, reserves and guality
of assorted forests at the time of inventory and of
forest changes at the interval between two

inventories.

Article 4.- Forest classification

Based on their major use purposes, forests are

lassified into three foliowing kinds:

1. Protaction forests, which are used mainty 1o
protect water sources and fand, prevent erosion
and deseriification, restrict natural calamities and
regulate climate, thus cortributing to environmental
protection, including:

a/ Headwater protection forests;

h/ Wind- and sand-shielding protaction forests;

¢/ Protection forests for tide shielding and sea
encroachment prevention;

d/ Protection forests for environmental
protection.

2. Speclal-use forests, which are used mainly
for conservation of nature, specimens of the
national forest ecosystems and forest biological
gene sources; for scientific research; protection of
historical and cultural relics as well as landscapes;
in service of recreation and tourism in combination
with protection, contributing to environmental

protection, including:
a/ National parks;

b/ Nature conservation zones, including nature
reserves and species-habitat conservation zones;

¢/ LLandscape protection areas, including forests
of historical or cultural refics as well as scenic

landscapes;

o/ Scientific research and experiment forests.

3. Production forests, which are used mainty for
production and trading of timber and non-timber
forest products in combination with protection,
contributing to envirgnmental protection, including:

a/ Natural production forests;

b/ Planted production forests;

o/ Seading forests, including the selected and
recognized planted forests and natural forests.

Article 5,- FForest owners

1. The protective forest or special-use forest



managenem boards, which are agsigned foresls

or laind by the State for forest development.

2. Economic organizations which are assigned
or leasett foresis or land by the Blate tor forest
development or which have their forest use righta
and ownership right over planted production forests
recognized by the State or which are transferred
with sueh rights.

3. Domestic househalds and individuals that are
assigned or leased forests or land by the State for
forest development or that have their forest use
rights and ownership right over planted production
forests recognized by the State or that are
transferred with such rights,

4. People's armed force units which are
assignhed forests or land by the State for forest

development.

5. Organizations involved in forestry-related
scientific research and technoiogical development,
training or vocational training, which are assigned
forests or land by the State for forest development.

8. Overseas Vietnamese investing in Vietnam
and assigned or leased forests or land by the Slate

for forest development,
7. Foreign organizations and individuals
investing in Vietham and leased forests or land by

the Rlate for forest development.

Articte 6.- The State's rights over forests

1. The State uniformily manages and disposes
of natural forests and forests developed with the
State’s capital, forests being pianted forests over
which the ownership right has been transferred
fram forest owners (o the Slate; forest wild anirmais:
forest microorganisms; forest landscapes and

envirorument.

2. The Siale oxercises the right o dispose of

e Torests prescribed in Clause 1 of this Adicle as
foltows:

af To decide on tores! use purposes by
approving and deoiding on forest protecton and
development plannings and plans;

b/ To stipuiate fores! assignment quolas and
farest use terms;

¢/ To decide on forast assiginment, lease and
recovery and permit the change of forest use
pUIposes;

d/ To evajuate forests.

3. The Stale regulates forest benefit sources
through the following financial policies:

a/ To collect forest use levies and forest rents;

b/ To collect tax on forest use right transfer and
transfer of the ownership right over planted
production forests.

4. The State renders forest use rights tc forest
owners in the forms of forest assignment, forest
lease, recognition of farest use fights or ownership

right over planted production forests;, and
prescribes forests owners’ rights and obtligations,

Article 7.- Contenis of Stale management over
forest protection and development

1. Promulgating, and organizing the implemen-
tation of, legal documents on forest protection and
developiment,

2. Elaburating, and crganizing the implemen-
lation of, forestry development strategies as well
as forest protection and development plannings
and plans nationwide and in each localily.

A, Organizing surveys, determination and
dedimitation of boundaries of forests of all kinds on
maps arnd on field, detailed to the administralive

upfia of communes, wards and townships,

4. Conducling forest statisticad and inventory



worknionitering ehanges i forest resources and
land for forest devalopment.

5. Assigning, leasing and recovering foresls,

changing forest use pumposes.

6. Compiting and managing dossiers on forest
and land assignment and lease for forest
development; organizing registration and
recognition of ownership right over planted

production forests and forest use rights.

7. Granting and withdrawing permits of all kinds
according to the provisions of forest protection and
development legislation.

8. Organizing advanced scientific and

technological research and application,

international cooperative relations and human
resource training for forest protection and

development.

9. Disseminating and popularizing forest
protection and development legislation.

10. Examining, inspedting and handling
violations of forest protection and development

legislation.

11. Setiling forest disputes.

Article 8.- State management responsibilities
tor farest protection and development

1. The Government exercises the unified State

management over forest profection and

developiment.

2. The Ministry of Agriculture and Rural
Development takes responsibility betore the
Government for exercising the State management
over forest protection and development nationwide.

3. The Ministry of Naiural Resources and
Environment, the Ministry of Public Securily, the
Ministry of Defense and the other ministries as well

as irpsterial- fevel agencies shedl, within the amibsit
of their lasgics and powars, have 1o coordinate with
the Ministry of Agricalture and Rural Developmeant
in exercising the State management over forest

protection and development.

4. The People’s Committees at all levels shail
have to exercise the State management over forest
protection and development in their respeclive
localities according to their compstence.

The Government shall prescribe the
organization, tasks and powers of specialized
farestry agencies from cenitral 1o district levels and
af farestry officers in communes, wards and

townships with forests.

Article 9.- Forest protection and development

principles

1. Forest protection and development activities
must ansure sustainable economic, social,
environmental, defense and security development;
be in line with the socio-economic development
strategy and forestry development strategy; comply
with the national and local forest pretection and
development plannings and plans; and comply with
the forest management regulation issued by the
Frime Minister,

2. To protect forests is the responsibility of all
égenoies, organizations, households and
individuals. Forest protection and development
must ensure the principies of managing forests in
a sustainable manner; combining forest protection
and developmeant with rational exploitation so as
to promote the efficiency of forest resources; closely
combining afforestation, zoning off for forest
tending, regeneration and enrichment with
protaection of the existing forest acreage; cornbining
forastry with agriculture and fishery; boosting the
economic-torest planiation in association with

davelopment of the forest-product procaessing



industry with a view to raising the value of forest
produacis.

3. Forest protection and development must be

in line with the Jand-use plannings and plans. The

forest and land assignment, lease, recovery and

use-purpose change must comply with the

provisions of this Law, the Land Law and other

relevant low provisions, ensuring long-term stability
along the direction of socialization of forestry.

4. To ensure the harmony between the State’s
and forest owners’ interests; between the economic
bensfits of forests and the interests of protection,
srwvirorimental protection and nature conservation;
between the immediate and long-term interests,
ensuring that forestry practitioners can live mainly

on forestry.

5. Forest owners shall exercise their rights and
perform their obligations in the forest-use terms
according to the provisions of this Law and other
law provigions, causing no harms {o other forest
owners’ legitimate interests.

Article 10.- State’s poficies on forest protection
anhd development

1. The State adopts investment policies for forest
protection and development in association and
synchronism with other socio-aconomic policies,
prioritizing investmeant in infrastructure construction,
human resource development, sedentarization and
settlement, stabilization and improvement of the
life of high-landers.

2. The State invests in activities of protecting
and deveioping special-use forests, protection
forests and national seeding forests; protecting and
developing endangered, precious and rare forest
plant and animal species; conducting scientific
research and applicatiun, technological
development and human resowce fraining for

lorest protection and devejopment; building a
modern system for forest management, forest
stadistics and nventory and forest-resource change
roniloring; building a specialized forest fire-fighting
force; invesling in material and technical
foundations and providing equipment for forest fire
fighting, prevention and elimination of organisms

harmful 1o forests.

4. The State adopts policies to support the
protection and enrichment of production forests
being poor natural forests and the plantation of
production forests of big and precious timber as
well as specially trees; to support infrastructure
construction in raw material forests; to promota
forestry and support people in areas that meet with
many difficulties in forest deveiopment, production
organization, forest product processing and sale.

4. The State encourages organizations,
haousehelds and individuals to receive land forforest
development in the areas of uncultivated land and
bare hills; prioritizes the development and
plantation of raw material forests in service of
various economic branches; diversifies forms of
land lease and bidding for afforestation; adopts

~ policies on tax reduction and exemption for forest

planters as well as policies for credit institutions to
lend capital for afforestation at preferential interast
rates, with grace terms or lending terms suitable to
plants of different species and ecological
characteristics of each region.

5. The State adopis policies 1o develop lorest
product markets, to encourage organizations,
households and individuals of all econemic sectors
to invest in development of the forest product
processing industry and traditional craft villages that
process forest products.

. The State sncourages insurance for planted
forests and a number of forestry produclion



activities

Article .- Financial sources for forest

protection and development
1. The Htate budget allocations.

2. Financial sources of forest owners,
organizations, households and other individuals

investing in forest protection and development,

3. The forest protection and development funds
which are formed rom the sources of financial
supports of domestic organizations, households
and individuals, foreign organizations and

individuals as well as international organizations;

contributions of domestic organizations,

haouseholds and individuals as well as foreign
organizations and individuals that exploit or use
forests, process, purchase, sell, import and/or
export forest products, benefit from forests or
directly affect forests; and other revenue sources

prascribed by law.

The Government shall specify subjects and
ievels of contribulion, cases entitied to contribution
exemption or reduction as well as the management
and use of forest protection and development

funds.
Article 12.- Prohibited acts
1. llegally logging or exploiting forests.

2. legally hunting, shooting, catching, trapping,
caging or slaughtering forest animals,

3. llegally cotlecting specimens in forests.

4. lllegally destroying forest resources or

acosystems.

5. Violating regulations on forest fire prevention

and fighting.

6. Violating regulations on prevention and

alirnination of organisms harmful to feresis,

7 NMiegally encroaching upon, appropriating, or

changing use purposes of, forests.

8. llegally exploiting forest landscapes and

“envirpnment as weil as forestty services.

9, illegally transporting, processing, advertising,
trading in, using, consuming, storing, exporting or
fmpotting forest plants and animals.

10. Abusing one’s positions and/or powers to
act against the regulations on forest management,
nrotection and develepment. '

11, Girazing cattle in the strictly-protected zones
of special-use forests, newly-planted forests or

coppices,

12. Raising or releasing animals or planting
trees, which are of species other than the native
ones in speclal-use forests without permission of

competenti State agencies.

13. Hilegally exploiting biological resources,
mineral resources and other natural resources;
altering natural landscapes and developments of
forests; exerting adverse impacts on the natural
life ot forest witdlife; ilegally bringing toxic
chemicais, explosives ar inflammables into forests.

14. Megally assigning, leasing forests;
exchanging, transferring, inheriting, donating,
mortgaging, providing guarantee or contributing
capital with forest use right value or value of planted

production forests.

15, Destroying works in service of forest
protection and davalopment,
16. Gther acts of harming forest resources and

ecosyslems.



Citapter N

THE STATE'S RIGHTS REGARDING FORFEST
PROTECTION AND DEVELOPMENT

Section 1. FOREST PROTECTION AND
DEVELCGPMENT PLANNINGS AND PLANS

Article 13.-Principles for elaboration of forest
- protection and development plannings and pilans

1. Forest protection anc development plannings
and plans must be compatibie with the national and
iocal ovarall socio-economic, defense and security
development plannings and plans; the forestry
development strategies, the land-use plannings
and plans. Forest protection and development
plannings and plans of all levels must ensure
consisiency and synchronism.

2. Forest protection and development plannings
and plans must be elaborated in line with tand-use
plannings and plans. in cases where it is necessary
to convert land under natural forests into land for
other use purposes, new forest-planting plans shall
be reqguired to ensure the sustainable development
of forests in each tocality and across the country.

3. in order to raise their efficiency, feasibility ancl
quatity, forest protection and development
slannings and plans must ensure the thrifty,
sustainable and efficient expicitation and use of
forest resources; the protection of forest
acosystemns, historical and cuitural relics as well
as scenic places and landscapes,; and the building
of infrastructure and developmenl of human

resources.

4. The elaboration of forest protection and
fevelopment plannings and plans must ensure

lemacracy and publicity.

5. Forest protection and developmant plans

imust be compatible with forest protection and
development plannings already approved and

dacidad by competent Slate agepcies,

8. IForest protection and deveiopment planrings
and plans must be elaborated and approved or
decided by competent State agencies in the final
year of the preceding planning or plan period.

Article 14.- Bases for elaboration of foresl
protection and development plannings and plans

1. The elaberation of forest protection and
development plannings must be based on the
following:

a/ The socic-economic, defense and securily
development strategies and overall plannings, and
the forestry devetopment strategies;

b/ The land-use plannings of the whole country
and of each locality;

¢/ The results of implementation of forest
protection and develepment plannings in the
preceding period;

d/ The natural, living and socio-economic
conditions as well as financial capabilities;

e/ The current status and forecasts on the
demand for, and capabilities of using, forests and
land for afferestation, of organizations, househelds
and individusals.

2. The elaboration of farest protection and
development plans must be based on the following:

a/ The forest protection and development

plannings already approved by competent Slate

agencies;

b/ The land-use plans;

¢/ The results of implamentation of forest
proteclion and development plans in the preceding
reriad;

df The natural, fiving, socio-economic cenditions



and financial capabifities:
o/ The demand for, and capabiliies of using,
forests and land for afforestalion, of organizations,

households and individuads,

Atticle 15.- Conlents of torest protaction and

development piannings and plans

-1, The contents of forest protection and
davelopment plannings cover:

a/ Stucly, synthesis and analysis of natural,
socip-economic, defense and security conditions,
land-use plannings and current status of forest
rasQurces,
situation on

protection and

b/ Assaessment of the
implementation of forest

development plannings in the preceding period,
and forecast of demands for forests and forest

products;

¢/ Orientations and objectives of forest.

protection, development and use in each planning
period;

d/ The area and distribution of assorted forests
in the planning petiod;

e/ Measures for management, protection, use
and development of assorted forests;

ff Solutions to implementation of forest
protection and development plannings;

g/ Forecast of the efficiency of forest protection
and development pfannings.

2. The contents of forest protection and
development plans cover:
assessment of  the

a/ Analysis and

implementatian
development plans in the preceding period;

of forest protection and
b/ Demands for assorted forest areas as well
as far forestry products and services;

¢/ Solutions to, programs and piojects on, the

implementation  of forest protection and
development plans,
d/ implementation of the five-year and annual

tovest protection and doevelopment plans.

Articfe 16.- Forest protection and development

planning and plan periods

1. Forest protection and development planning
ahd plan periods must correspond to the socio-
economic, defense and security development
strategy and planning pericds of the whole country

and of each localily.

2. Aforest protection and developiment planning
petiod shall be 10 years.

3. A forest protection and development plan
period shall be five years and each plan shall bhe
concretized into annual forest protection and

development plans.

Articlp 17.- Responsibifities for elaboration of
forest protection and devetopment plannings and

plans

1. The Ministry of Agriculture and Rural
Development shall organize the eiaboration of
national forest protection and development
plannings and plans.

2. The provincial/municipal People’s
Committees shall arganize the efaboration of forest
protection and development plannings and plans
of their localitios.

3. The People's Commitees of rural districts,
urban districts, provincial towns ani cities shall
organize the elaboration of forest protection and
davelopment plannings and plans of their
respective localities,

4. The gommune/ward/township People’s
Caommillees shall organize the elaboration of forest



protection and development plannings and plans
of their respective localities under the guidance of
the mmediate superior Peopie’s Commitlees.

Article 18.- Compelence to approve and decide
on forest protection and development plannings
and plans, and decide on the establishment of

forests

1. The competence to approve forest protection
and development plannings is prescribed as
follows:

a/ The Prime Minister shall approve national
forest protection and development plannings,
submitted by the Minister of Agriculture and Rural
Development,

b/ The presidents of the provincial/municipaf
People's Committees shall approve forest
protection and development plannings of their
respectiixe provinces or centrally-run cities, after
gelting the written evaluation opinions of the
Ministry of Agriculture and Rural Devefopment and
the approvai by the People’s Councils of the same
level;

¢/ The provincial/municipal
Committees shall approve forest protection and
development plannings of the People’s Committees
of miral districts, urban distiicts, provincial towns

People’s

or cities;

d/ The People’s Committees of rurat districts,
urban distriets, provincial towns or cities shall
approve forest protection and development
plannings of commune/ward/township People’s

Committees,

2. The competence to approve and decide on
forest protection and development plans is
prescribed as follows:

a/ The Prime Minister shall approve the national
plans on forest protection and development,

subrnitted by the Minister of Agriculture and Rural
Development;

b/ The FPeaple's Committees of all levels shall
elaborate forest protection and developmeni plans
of their respective jocalities and submit themto the
People’s Councils of the same leve! for decision.

3. The competence to decide on the
establishment of forests is prescribed as follows:

a/ The Prime Minister shall decide on the
establishment of protection forests and special-use
forests, which are of national or inter-provincial
importance and submitted by the Minister of
Agriculture and Rural Development,

bt The presidents of provincial/municipal
People’s Commitiees shall decide on the
establishment of protection forests, special-use
forests and production forests in their localities
according to the approved forest protection and

development plannings.

Article 19.- Adjustment of forest protection and
development plannings and plans, establishment

of forests

1. The adjustment of forest protection and
development plannings and plans must be based
on the following:

a/ The adjustment, if any, of socio-economic
development, defense or security targets or
adjustmant of land-use plénnings and p'lans by
competent State agencies, which affects forest
protection and development plannings and plans;

b/ The adjustment, if any, of forest protection
and development plannings and pians by the
immediate superior authorities, which affects forest
protection and development piannings and plans;

¢/ The urgent requirements for performance of
socig-ecohomic, defense or security tasks,

2. The State agencias which are competent to



appirove ar decide on forest proleciion and
developrment plannings and plans shall also be

competent 1o adjust such plannings and plans,

3. The contents of adjustment of forest
protection and development plannings shall
constitule part of such plannings. The contents of
adjustment of farest prolection and development
plans shall constitute part of such plans. :

4, The State agency which is competent to
decide on the estahlishrment of a forest shall also
be competent to adjust the establishrnent of such

forest.

Article 20.- Publicizalion of forast protection and

development plannings and plans

Within 30 days after they are approved by
competent State agencies, forest protection and
development plannings and plans must be
publicized according to the following stipulations:

1. The Peopie’s Committees at all levels shall
have to publicize forest protection and development
plannings and plans of their respective localities;

2. Forest protection and development plannings
and plans shall be publicized at the People’s
Committees’ offices throughout their effective

petiod,

Atticle 21.- Implementation of forest protection
and development plannings and plans

1. The Ministry of Agriculture and Rural
Development shall organize and direct the
implementation of national forest protection and
development plannings and plans; inspect and
evaluate the implementation of provincial/municipa)
forest protection and development plannings and
plans.

The People’s Committees of provinces and
certrally-run cities, rural and urban districts,

provingial towns and cilies shall organize and direct
the implementation of forest proteclion and
development plannings and plans of their
respective localities; inspect and evaluale the
implementation of forest protection and
devetopment plannings and plans of the immediate
suthordinates,

The commune/ward/township People’s
Committees shal organize and direct the
implementation of forest protection and
development plannings and plans of their

respective Jocalities.

2. Forforest and afforestation land areas stated
in the publicized local forest protection and
development plannings and plans, which must be
recoverad but have not yet recovered hy the Siate,
the forest owners may continue using them for the
purposes which have already been determined
hefore the publicization of forest protection and
development plannings and plans. In cases where
forest owners have no demand for further use, the
State shall recover forests or afforestation land and
pay compensations or supports according to law
provisions. After three years, if a forest protection
and development plan cannot be imptemented, the
State agency competent to approve that plan must
cancel it, adjust the planning and make public

announcement thereon.

3. The competent agencies defined in Clause 1
of this Article shalf inspect and evaluate the results
of implementation of forest protection and
development plannings and plans once svery three
years and every year, respectively.

Section 2. FOREST ASSIGNMENT, LEASE AND
RECOVERY, CHANGE OF FOREST USE
PURPOSBES

Article 22.- Principles for forest assignment,
fease and recovery and change of forest use



PUposan

1. The azsigment, lease and tecovery of forests
as well as the change of forest use purposes must
he effected by the right competent autharities,

_ 2. The torest assignment, lease or recovery or
the change of forest use purposes must be effected
simultaneously with the land assignment, lease or
recovery or change of land use purposes or grant
of land-usa rdght certificates.
3. The forest assigniment or lease terms and
limits must correspond to the land assignment or
lease lerms and limits prescribed by land

lagislation.

Article 23.- Bases for forest assignment and

lease and forest use-purpose change

The forest assignment and lease as well as
forest use-purpose change must be based on the

foH&:swing:

1. The forest protection and development
plannings and plans already approved and decided
by competent Siale agencies;

2. The forest'fund, the fand fund for production
forests, protection forests and special-use forests,

3. The demands and capacities of organizations,
households and individuals, as reflected in the
investment projects or the applications for land or
forest assignment, land or forest lease, land- or

foresl-use puipose change.
Article 24.- Assignment of forests

1. The State shall assign special-use forests
without the collection of forest use fevies to special-
use forest management boards, scientific research
and echnological development institutions and
vocational training

forestry-lraining and

astablishments for special-use forest managemeant,

protection ant developmen! according to the

approved and decided plannings and plans.

2. The State shall assign protection forests
without the collection of forest use levies to
profective forest management boards, economic
organizations, people’s armed force units,
househaids and individuals llving therein for
management, proteclion and development
according to the plannings and plans approved and
decided in accordance with protective-forest fand
assignment under ine provisions of the Land Law.

(]

3. The assignment of produclion forests is
prescribed #s follows:

a/ The State shall assign natural production
forests and planted production forests without the
collection of forest use levies to households and
individuals living therein and directly involved in
forestrial labor in line with the assignment of land
for production forest development according to the
provisions of the Land lLaw, to economic
organizations for production of ferest plant sapiings;
i people’s armed force units for use in combination
'with defense and securily tasks; and to protective
forest management boards in cases where
production forests are intermingled with protection
forests already assigned to them;

B The State shal assign natural production
forests or pltanted production forests with the
coliection of forest use levies to economic
organhizations,;

of The State shall assign planted groduction
forests with the collection of forest use levies 1o
overseas Vietnamese who invest in Vietnam for
exacution of forestry investrment projects according
to law provisions on investment;

d/ The Government shall prescribe in detall the

assignment of praduction forests.

Artivle 28.- | gase of forests



1. The Siate shall lease protection forests o
geonomic organizations with the annual rent
payinent, for forest protection and development in
combination with forestry-agricultural-fishery
praduction, landscape business, convalescence

and/or eco-environmental tourism.

2. The State shall lease special-use foresis
heing tandscape protection zones to economic
organizations with the annual rent payment, for
forest protection and development in combination
with landscape business, convalgscence and/or

eco-environmeantal tourism.

3. The State shall lease production forests to
domestic econormic organizations, households and
individuals with the annual rent payment, for
forestry production, for combined forestry-
agricultural-fishery production, landscape

business, convalescence and/or eco-

environmental tourism,

" 4. The State shali lease planted production
farests to overseas Vietnamese, foreign
organizations and individuals with the lump-sum
rent paymaent for the whole lease term or with the
annual rent payment, for execution of forestry
investment projecis according o the provisions ot

investment legislation, for combrined forestry-

agricultural-fishery production, landscape
business, convalescance and/or eco-

environmental tourism.

The Government shall prescribe the lease of
natural forests to overseas Vietnamese, foreign

organizations and individuals.

Article 26.- Recovery of forests

1. The State shall recover forests in the following
CH50S5!
a/ The State uses farests and aflorestation land

or defense, seaurily purposes or naliohal inferests,

b/ The Stale needs fo use forests and
afforestation tand for public inlerests or economic
development under the approved plannings and
plans;

¢f The organizations assigned forests by the

" State without the coliection of forest use levies or

with the coflection of forest use levies of the State
budget origin or with the annual rent payment are
dissoive\d, go bankrupt, move to other places,
reduce or no longer have the forest use dernand,

d/ Forest owners return forests on their own will;

e/ Forests are agsigned or leased by the State
for definite terms that have expired without
axtansgion,

i/ For twelve consecutive months after being
assigned or leased protection forests, special-use
forests or production forests for forest protection
and development, forest owners fail to conduct
forest protection and development activities;

o/ For twenty four consecutive months after
baing assigned or leased land for forest
development, forest owners fail to conduct forest
development activities accerding to plannings and
ptans already approved by competent State
agencies;

h/ Farest owners use forests for wrong
purposes, intentionally not fulfilling their obligations
toward the State or seriocusly violating law
provisions on forest protection and development;

il Farests are assigned or leased ultra vires or
te the wrong subjects;

i Forest owners are individuals who die without

heirs as prescribed by law.

2. When the State recovers the entire or part of
thelr forests, forest ownaers shall be compensated
for their labor frufls, investment results or recovererd
praperly, axcept for cases prascribed in Clause 3

of this Article.



The competsation upon forst rtacovery by the
State shall fake the form of assignment or lease ol
other forests for the same use purpose; assignment
af land for the plantation of new forests;
compensation in kind or cash al the lime of
issuance of forest recovery decigions,

In cases where forests are recovered from forest
owners diractly engaged in production according
o the provisions of Poinis a and b, Clause 1 of this
Article but no forests are available for
compensation, apart from compensations in Kind
or cash, the persons having recovered forests shall
also enjoy the State's supporls for life stabiiization,
training for job change.

3. The following cases shall not be entitted {o
compensation upon forest recovery by the State:

a/ Cases specified at Points f, g, h, i and j,
Clause 1 of this Article;

b/ Forests are assigned or leased hy the State
with the investment capital originating from the
State budget, including forest use levies, proceeds
from the transfer of forest use rights, proceeds from
the transfer of the ownership right over piamted
production forests; and money invested for forest
protection and development.

Article 27.- Change of forest use purposes

1. The change of the use purposes of protection
forests, special-use forests or production forests
to other use purposas and the conversion of the
use purpose of a kind of forest to that of another
kind of forest must accord with the approved forest
protection and development plannings and plans
and he permitted by the competent Slale agencies
defined in Clause 2, Article 28 of this Law.

2. The change of the use purpose of natural
foresis lo another yse purpose must be based on
the conversion criteria and conditions prescribed

hy the Govemment,

Article 28.- Competance to assign, lease and
recover foresls, and change forest use purposes

1. The competence to assign, lease and recover
lorests is prescribed as foliows:

af The provinclai/municipal  People’s
Commitiees shall decide on assignment and lease
of forests to domestic organizations and overseas
Vietnamese; and lease of forests to foreign
organizations and individuals;

hf The People’s Committees of rural and uthan
districts, provinciai towns and cities shall decide
on assignment and lease of forests to households
and individuals;

o/ The competent People’s Committees that
assign or lease forests shall also be competent to

recovear such forests.

2. The competence to change the forest use
purposes is prescribed as follows:

a/ The Prime Minister shall decide to change
the use purposes of the entire or part of forests hef
she has established;

b/ The presidents of provincial/municipal
Feople's Committees shall decide to change the
use purposes of the entire or part of forests they

have established,

Section 3. ASSIGNMENT OF FORESTS TO
VILLAGE POPULATION COMMUNITIES;
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF VILLAGE
POPULATION COMMUNITIES WITH ASSIGNED
FORESTS

Article 29.- Assignment of forests to village

population communities

1. The conditions for assignment of forests to
village poputation communities are prescribed as



follows.

a/ The village populalion conmunities have the
same custorns, praclices and traditions of close
commurnity association with forests in thelr
production, life, culture and helief; are capable of
managing forests; have demand and file
applicalions for forest assighment;

b/ The assignment of forests to viilage
population communities must be in line with the
approved forest protection and development
ptannings and plans; and match the capactty of the

local forest funds.

2. Village population cormmunities shali be
assigned the following forests:

a/ Forests which they are managing or using
efficiently;

b/ Forests which hoild waler sources in direct
service of the communities or other commaon
communal interests and cannot be assigned io
organizations, households or individuals.

¢/ Forests which fie in the areas adjoining
villages, communes or districts and cannot
assigned to organizations, households or
individuals and must he assigned to village
population communities far the sake of the
comiriunal interesls.,

3. The competence to assign forests to and
recover forests frorm village population communities
is prescribed as follows:

a/ The People’'s Commiltees of rural or urban
districts, provincial towns or cities shall, basing
themselves on the approved forest protection and
development plannings and plans a3 well as the
provisions of Clauses 1 and 2 of this Article, decide
on forest assignment to village population
cormmunities;

b/ The Peopie's Committees of rural or urban
districts, provincial lowns or cities shall have the

compelence to recover fomals from village
pepulation communitios according to the provisions
of Foints a, b, d, &, f, hand i, Clause 1, Avticie 26 of
this Law or when such comimunities move to other

places,

Article 30.- Rights and obligations of village
population cornmunities with assigned forests

1. Viltage population communities with assigned
forests shall have the following rights:

a/ 1o have the forest use rights recognized by
competent State bodies for stable and iong term
corresponding (o the forest assignment term;

b/ To exploit and use forest products and other
forest vields for public purposes ancd domestic use
for community members; to conduct combined
forestry-agricultural-fishery preduction according to
this Law's provisions and forest management
reguilation;

¢/ To enjoy their tabor fruits and investment
rasuits from the assigned f{orest areas;

d/ To be provided with technical guidance and
capital supporis according to the State’s policies
for forest protection and development and benefit
froam farest protection and improvement works;

e/ To be compensated for their labor fruits and
investment results for forest protection and
development agecording to the provigions of this Law
and other relevant law provisions when the Siate

issues forest recovery decisions.

2. Village population communities with assigned
forests shall have the following obligations:

a/ Te formufate forest protection and
development rules compatible with this Law’'s
provisions anc other relevant law provisions, subrmit
them to the People’s Cominittees of rural or urban
districts, provincial towns or cites for approval and
organize the implementation thereof,



fotest protection  and

LY T
development, penodically rapaort to compelent Slate

arganize

agencias on changes of forest resowmces and
activilies related 1o forests under the guidance of
connune/wardfownship People’s Comimittees;

34 To tulfill financial obligations and other
obligations under law provisions;

o/ To return forests when the State issues forest
recovery decisions or upon the end of Ihe forest
assighment term;

o/ Mot to divide forests among thelr members;
not to converl, transfer, donate, lease, mortgage,
provide guarantee or contribute business capital
with, the value of the use rights over the assigned

toresis,

Section 4. REGISTRATION OF FOREST USE
RIGHTS, OWNERSHIP RIGHT OVER PLANTED
PRODUCTION FORESTS; FOREST STATISTICS
AND INVENTORY, MONITORING OF FOREST
RESQURCE DEVELOPMENTS

Article 31.- Registration of forest use rights and
ownership right over planied production forests .

1. Forest owners may register forest use rights
and ownership right over ptanted production

forests.

2. The first-tirme registration and reyistration of
changes in forest use rights must be conducted
simultaneously with the land use right registration
according o the provisions of land legisiation and
forest protection and development legislation,

3. The registration of ownership right over

planted production forests shall comgply with the civil
legislation’s provisions on properly registration.

Article 32.- Forest statistics and inventory,

monitoring of forest rescurce developroonts

1. The lorect siatistics and invaniory and
tonitoring of forest resource developments are
preseribed as tollows:

al/ The Torest statistical work shall be conducted
annually and publicized in the Tirst quaner of the
subseguent year;

b/ The forest inventory shall be conductaed once
avery five years and publicized in the second
quarter of the subsequent year;

¢/ The monitoring
developments shall be conducted regularly;

of forest resource

&/ The units subject o forest statistics and
inventary as weil as monitoring of forest resource
developments are communes, wards and townships.

2. The responsibilities for forest statistics and
invertory as well as monitoring of farest resource
developments are prescribed as follows:

a/ Forest owners shall have to make forest
stalistics and inventory and monitor forest resource
developments under the guidance of, and subrmit
to the inspection by, specialized forestry agencies
of the provinces and centrally-run cities, i they are
domestic organizations, overseas Vietnamese,
foreign organizations or individuals invesling n
Vietnam; or specialized Torestry agencies of urban
districts, rural districts, provincial towns or citias, if
they are domestic househaolds or individuals;

b/ Forest owners shall have to declare dala of
forest statistics and inventory as wall as {orest
rasource deveiopments according lo the forms set
by commune/ward/township Feople’s Comimnitiees;

¢/ The commune/ward/township People's
Committees shalil have 1o declare forest statistical
and inventory data for forest areas under hgir direct
management, which have not yet been assigned
or leased;

d/ The People’s Cornmittees al all levels shall

have lo ciganize and inspect forest statistics and



wvoentory ag woell as the monitoring of toresl
spaurce dove ‘.{\}iame e,

e/ The Poople's Committees of lower leve! ahall
ave o report on the results of forest statistics and
wventory anid forest resource developments to the
eople’s Committeas of higher level; the provincial/
winicipal People’s Committees shall repott on the
wmults of forest statistics and inventory and forest
isource davelopments to the Ministry of
grictifture and Rural Development;

i/ The Ministry ot Agricuiture and Rural
evefopment shall assume the prime responsihility
r, and coordinate with the Ministry of Naturai
asources and Environment in, inspecting and
nthesizing the annual forest statistical results and
e-year forest inventory results.

g/ The Government shall periodically report to
¢ National Assembly on the status and changes

forest resources.

3. The Ministry of Agricuiture and Rural
swvelopment shall assume the prime respansibility
4+ and coordinate with the Ministry of Natural
isources and Environment and the Central
atistical Agency in, prescribing the contents and
s and guiding the methods of forest statistics
d inventory as well as monitoring of forest

jource developments,
Section 5. FOREST PRICES

Article 33.- Forest prices

1. The determination and publicization of forest
>eg are prescribed as follows:

a/ The Governiment shall prescribe principles
I methods for determination of prices of forests
i kinds;

e Based on the Government-prescribed

m—

{2

=

-
1

ples and methods for determination of prices

orasts of all kimnds, the provincial/municipal

Peome's Committeas shall set specific prices of
foresls i their localities, submit them to the
People's Councils of the same level for approval

before dectsion and publicization,

2. Forest prices shall be formulated in the
following cases:

a/ They are prescribed by the provincial/
municipal People’s Committees;

b/ They are the resuits of auction of forast use
rights or awnership right over planted production
forasts:

cf They ara agreed upon by forest owners ang
relevant persons when exercising the right to
fransfer, lease, sublease, mortgage or coniribute
capital with the value of forest use rights or value
ot planted production forests.

3. Forest prices prescribed by the provincial/
municipal People’s Committees shall be used as
hasis for:

a/ Calculation of land use levies and tand rents
when lhe State assigns or leases forests without
goeing through auctions of forest use rights or
ownership right over planted preduction forests,

b/ Calciuiation of assorted taxes, charges and
feas according to law pro\?isions;

of Caleulation of the forest use right value when
the Slate assigns forests without the coliection of
forest use levies, '

d/ Compensation when the State recovers
forests;

e/ Calcudation of compensation money payable
by persons committing acts of viclating the
legislation on torest protection and development,

causing harrns to the Slate,

Article 34.- Auclion of forest use rights and
ownetship right over planted produclion forests

1. The auction of lorest use rights and ownership



right over planted production foreats shall be
conductud in the following cases:

Caf The Slate assignes forests with the collection
of torest use levies or lease forests for forest
protection and development;

b/ For the handling of properiy being forests
upon judgmaent execution;

¢f For the handling of contracts on mortgage of,
or guarantea pravision with, foresl use rght value
ar value of planted production forests for debt
recovery;

df Other cases prescribed by the Government.

2. The winning prices of auctions of forgst use
rights and ownership right over planted production
forests must not be lower than the forest prices
prescribed by the provinciai/municipal People's
Committees.

3. The auction of forest use rights and ownership
right over planted production forests prescribed it
Clause 1 of this Article must comply with the
provisions of the auction legislation.

Article 35.- Value of forest use rights, value of
planted production forests in the assets of
organizations assigned forests by the State without
the collection of forast use levies, and in the assels
of Siate enterprises

1. For organizations which are assigned forests
by the State without the collection of forest use
levies, the value of forest use rights and the value
of planted production forests shall be accounted
into the value of assets assigned to stich
arganizations.

2. For State enterprises which are assigned
forests by the State with the coltection of forest use
levies or transferred with forest use rights and have
paid the forest use levies or forest transfer money

originating from the State budget, such money

Anounts steadl be included 0 the valoe of the Shue

capital at the coteiprses

3. Upon the equitization of State enterprises in
the cases prescrbed in Clause 2 of this Article, if
the aguitized enterpnises opt for the form of
assigriment of forests with the collection of forest
use levies, the value of forest use rights and the
value of planted production forests must be re-

datermined.

4. The Governmant shall prescrilze n detail the
calculation of the torest use right value and the
value of planted production forests in the cases
defined in Clauses 1, 2 and 3 of this Article.

Chapler il

FOREST PROTECTION

Section 1. RESPONSIBILITIES FOR FOREST
PROTECTION

Article 36.- Forest protection responsibilities of
the entire people

1. State agencies, organizations, village
popufation communities, households and
individuals shall have to pratect forests and striclly
abide by forest protection regulations under the
provisions of this Law, the legislation on fire
prevention and fighting, the legislation on plant
pratection and quarantine, the legislation on
veterinary and other relevant law provisions.

2. Organizations, households and individuals
operating in of by the forests shall have to observe
the forest protection regulations; promptly notify
competent Slate bodies or forest owners of forest
fires, organisms harmfuyl to forests and acts “of
violating the regulations on forest management and
protaclion; and submit to hurmnan resource and
means mobilization by compelent State bodies in



e of [orest fires

Articie 37,1 orest protection responsibililies of

forest ownem

1. Forest owners have to protect thelr forests;
work out and implement plans and measures to
protect forest ecosysterns; prevent and fight forest
logging; prevent and fight the illegal hunting,
catehing and trapping of forest animals; prevent
and fight forestfires; prevent and eliminate forests’
harmiul organisms under the provisions of this Law,
the land jegisiation, the legislation on fire prevantion
and fighting, the legislation on plant protection ancd
quarantine, the legislation on veterinary and other

relavant law provisions.,

2. Forest owners that fail to abide by the
provisions of Clause 1 of this Article, causing loss
of forests assigned or ieased by the State shail be
held responsible therefor according to law

provisions.,

Article 38.- Forest protection responsibilities of
the People’s Commiittees at all levels

1. The People’s

Cormmittees shall have o;

provincial/municipal

al Promulgate legal documents falling within
their competence on management and pratectian
of farests in localities;

b/ Organize the forest protection and
developmant  legislation  dissemination,
poppiarizalion and education;

of Organize and divect {orest fire prevention and
fighting, prevention and elimination of organisms
harmful fo forests in localitios: direct and examine
the protection of special-use forests and protection
forasts; and organize forest axploiration according
0 the Governmant's reguiations,

.(U Direct the organization of {orest protection

netwerdes, iobilize and coordinale forses o prevent
ull azts that cause harms to forests o loculitios;

o/ Inspect and examine the observance of forest
pratection and development legislation in localities;
and sanction administrative viclations in the domain
of fore st management and protection according to
law provisions.

2. The People’s Committees of rural districts,
urban disiricts, provincial towns or cities shall have
to:

&/ Guide and direct the implermeniation of the
State’s laws, policies and regimes on forest
managemaint, protection and exploitation within
their respective localities;

b/ Direct and organize the forest protection and
development {egislation dissemination,
popularization and aducation;

¢/ Direct commune/ward/township Feople's
Commitlees In applying measures for forest
protection and forest-product exploifation according
to law provisions;

df Mobilize and coordinate forces in focalities in
order to prevent all acls that cause harms to forests
to prevent and fight forest fires and prevent
organisms harmful to forests;

&/ Inspect and examine the observance of laws,
policies and regimes on forest managemeant and
protection in localities; and sanction administrative
violations in the domain of forest management and
protection according 1o law provisions.

3. The commune/ward/tawnship People’s
Committees shall have lo

a/ Guide and direct the implementalion of the
State’s laws, policies and regimes on forest
marniagement, prolection and exploHation in thelr
tespective jovalities;

b/ Direct villages, hamiats and eguivalent unils

in formuolating and observing rules an forest



proteclion and development in tocahtics in
acoordance with law provisions;

of Coordinate with ranger, police, mililary forces
and mass organizations in protecting forests in
localities; detect and prevent in time acts that
encroach upon or destroy forests:

d/ Organize the forest protection fegisialion
dissernination and education; guide people 1o apply
measures on fire prevention and fighting, and
mobiiize fire-fighting forces in localities;

e/ Organize forest management and prolection
and adopt plans to be submitted 1o higher-level
People’s Commitiees for putting in use these forest
areas which have not yet been assighed or leased
by the State;

f/ Guide peaple in implementing forest protection
and development plannings and plans, combining
forestry-agricultural and fishery production, miipa
farming, sedentarization, intensive farming, crop
rotation and pasturing according to the approved
forest protection and development plannings and
plans;

g/ Inspect the observance of laws, policies and
regimes on forest management and protection by
organizations, househaolds, individuals and rural
popuiation communities in localities, and sanclion
administrative violations in the domain of forest
managemean and protection according to law
provisions.

4. The praesidents of lower-level People’s
Committees shali be answerable to the presidents
of higher-level People’s Committees and the
presidents of provincial/municipal People’s
Committees shall he answerable to the Prime
Minister, for the occurrence of forest destruction
and forest fires in their respective iocalities.

Articte 39.- Ministries’ and ministerial-level
agencies’ responsibilities for forest protection

FoThe Mindstey of Agricutiure and Hural
feveleprment shall bave to assume the prime
responsibility for, and coordinate with the other
ministries and ministerial-level agencies in,
directing the pr'n\:ir:cial/mur:ici'pai Paopie's
Commiltees to ensure the compliance with forest
protection reguiations according to the provisions
ot this Law; organizing the forecasting of forest five
danger; and huilding 2 forest fire prevention and

fighting specialized force.

2. Tha Ministry of Public Security shall have 1o
coordinate with the Ministry of Agriculture and Rural
Developrnent in directing the provincial/municipal
Peaple’s Committees in forest fire prevention and
fighting according to the provisions of forest fire
prevention and fighting legisiation and this [aw;
prevention of and fight against violations of the
forest protection and development iegislation.

3. The Ministry of Defense shall have to
cocrdinate with the Ministry of Agriculture and Rural
Development in directing the provincial/municipal
People’s Committees to protect forests in border
and island areas as well as key defense and
security areas; moehbilizing forces to participate in
forest fire fighting, rescue and salvage; and
participating in the prevention of and fight against
violations of the forest protection and devealopment

legisiation.

4, The Ministry of Cuilure and Information shall
have to coordinate with the Ministry of Agricufture
and Rural Development in directing the provinciai/
municipal People’s Commitiees to organize the
management and protection of speciai-use forests
related to cultural relics.

5, The Minislry of Natural Hesources and
Environment shall have to coordinate with the
Ministry ot Agricuiture and Rural Development in
directing the provincial/municipal Peopie's



Commidees lo organize the managemenl and
protaction of hiodiversity and forest envitonmenil.

6. The ather ministries and ministerial-lovel
agencias shall, within the ambit of their tasks and
powers, have to coordinale with the Ministy of
Agricutture and Bural Revelopmont in protecting

forests.

Section 2, CONTENTS OF FOREST
PROTECTION
Article 40.- Protection of forest ecosysiems

1. All production and business activities or other
activities that directly affect forest ecosysterns as

well as the growth and deveiopment of forest

organiams must comply with ihe provisions of this
Law, the environmental protection legislation, the
plant protection and quaratting legislation, the
veterinary fegislation and other relevant law
provisians,

2. All activities of building, alteraticn or
dismantiement ol works thal atiect forest
geosystems as well as the growth and development
of forest organisms must be accompanied with the
assessment of environmental impacts according
o the provisions of environmeital protection ang
commence only when they are permitted by
campetent Slate agencies.

Article 41.- Protection of forest piants and

animais

1. The exploilation of forest piants must comply
with the forest rmanagement reguiation issued by
the Prime Minister as well as forest exploitation
processes and regulations pramulgated by the
Ministry of Agriculture and Fural Devetopment.

2. The hunting, catehing, trapping and caging
of forest animals must be petmitted by competent

Slate bodies and coraply with lsow provisions on
wildlife conservation,

3. The endangered, prectous and rare forest
plant and animal spacies; and thelr gene sources
st be managed and protected under special
fegimes,

The Governrnent shall prescribe regimes for
management and proteclion of endangerad,
precious and rare forest plant and animal species
and lists of endangered, precious and rare forest
plant and animal species,

The Ministry of Agriculiure and Rural
Development shall prescribe the expioitation of
forest plants, hunting of forest animals, tools and
means banned or restricted from use; species,
mirimum sizes of forest plant and animat species
and seasons allowed for exploitation and huriting;
and aveas where forest exploitation is banned.

Article 42.- Forest fire prevention and fighting

1. In concentrated and fire-prone forests, forest
owners must adopt plans on forest fire prevention
and fighting; when planting new concentrated
forests, they must desigh and build firebreak
boundaries, canals, watchtowers, signhoards and
information systams according to law provisions
on fire prevention and fighting; and submit to the
guidance as well as inspection by competent State
bodies.,

2. n case of heing permitted 1o build a fire inor
close to forests to clear off hills or fields lo prepare
fand for afforestation, or to huild a fire before the
dry season or to use Rame in daily-life activities,
the persons building fires must apply fire prevention
and fighting measures,

3. Organizations, househoids and individuals
thart butld or conduct activities on works crossing
forests such as railways, roads, power transmission



lines as well an ecosourist acliviies angd other
activitien in or by Toresis muat abide by regulations
o forest fire prevention and nghting; and comply
with 1he forestlire prevention and fighting measwes
et by competent State bodias and forest owners.

4. In case of outhreak of forast fires, forest
owners must promptly extinguish the fires and
immediately report them to compétent Slale bodies;
if necessary, the Peopie’s Committeas of ali levels
shall have the responsibility and competance {o
mobilize all necessary forces and means in
localities, and coordinate various forces i ordar {o
extinguish forest fires in a timely and efficignt
mannet.

In cases where a forest fire breaks out in a vast
area, threatering o cause disaster and entailing
the emergency state, the forest fire fighting must
comply with the taw provisions on emergency.

The Government shall prescribe in detail the
forest fire prevention and fighting and overcoming
of forest fire consequences.

Article 43.- Prevention and elimination of
organisms narmful to forests

1. The prevention and elimination of organisims
framful to forests must comply with the provisions
on plant protaction and quarantine legislation as
well as veterinary legislation.

2. Forest owners must take measures to prevent
and aliminale organisms harmiul to forests; when
detecting such organisms in the forest areas
assigned or leased to them, they must immediately
notify such to the nearest plant or animali protection
and quaranting agencies for guidance and support
in prevention and elimination measures.

Farest owners shall take responsibitity tor the
spread of epidemica harmivt to forests if they fail
to ke measwres 1o prevent and eliminale

arganinms harmiul o foresis according o the
provisions of this Law as well as the legislabon on
plant profeciion and quarantine and legisiation on
verlerinary.

3. The agencies in charge of plant and animai
protection and qguarantine shall bave to grganize
the forecasting of organisms harmful to forests;
glide and support lorest ownerg in faking measures
lo prevent and eliminate such organisms; organize
the prevention and elimination of organisms
harmful to forests in case of their potential spread.

4. The State encourages the application of bio-
forestry and biological measures to the prevention
and elimination of organisms harmful to forests,

Article 44.- Trading, transportation, export,
import, temporary import for re-export, temporary
export for re-import and transit of forest plants and

animals

1. The trading and transportation of forestplants
and animals as weli as their producis must comply

with laws.

2. The export, import, temporary import for re-
export, temporary export for re-import and transit
of forest plants and animals and thelr products must
cornply with the provisions of Vietnamese law and
internalional agreements which Viginam has

signed or acceded to.

3. The importation of forest plant varieties and
animal breeds must comply with the provisions of
ihe legisiation on biodiversity conservation,
legislation on plant protection and quarantine,
iegislation on veterinary, legislation on plant
varieties and legistation on animal breeds,

The Government shall prescribe and
prormulgate the lists of forest plants and animals
permitted for import; forest plants and animals

L frotn export or subject o condibonal export.



Chapter IV

FOREST DEVELOPMENT AND USE
Section 1. PROTECTION FORESTS

Articte 45.- Principles for protective forgst

development and use

1. Headwater protection forests must be built
into concentrated, inter-regional and multi-layer

forests.

2. Protection forests for wind, sand or lide
shielding, sea encroachment prevention or
environmental protection must be built into forest
beits suitable to the natural conditions of each
region.

3. The combination of forestry-agricuttural-
fishery production, tandscape business,
convalescence, eco-environmental tourism and
forest-product as well as other forest benefit
exploitation must comply with the forest
management regulations.

Articte 46.- Organization of management of
protection forests

1. Concentrated headwater protection foresis
dovering an area of 5,000 hectares or more or of
under 5,000 hectares but having important protection
function, or important coastal preventive forests must
have management boards. The protective forest-
management boards are non-business
organizations set up by competent State bodies
according to the forest management regulations.

2. Protection forests not prescribed in Clause 1
of this Article shall be assighed or leased by the
State to economic organizations, armed force units,
households or individuais in localities for
management, protection and use.

Article 47~ EZxplaitation of forest products in

protection forests

1. In natural prolection forests, it is allowed to
exploit dead or diseased trees, trees sltanding in
the areas wilh a density higher than that prescribed
in the forest management regulation, except for
endangered, precious and rare forest plant species
banned from exploitation according to the
Government's stipulations on the regime of
management and protection of endangered,
precious and rare plant and animal species and
the lists of such plant and animal species.

2. The exploitation of non-timber forest products
in natural protection forests is prescribed as foltows:

a/ It is allowed to exploit bamhoo shoots,
assorted bamboo in protection forests when the
protection requiremenis are met according 1o the
forest management regulations;

b/ It is allowed to exploit non-timber forest
products without affecting the protection capacity
of forests, except for endangered, precious and rare
forest plant and animal species banned from
exploitation ac'cording to the Government's
stipulations on the regime of management and
prolection of endangered, precious and rare forest
plant and animal species and the lists of such forest
plant and animal species.

3. The exploitation of planted protection forests
is prescrihed as follows:

al It is allowed to expioit supportive trees, trim

or prune foresis when the planted forests have a
density higher than that prescribed in the forest

managerment regulations;

b/ His allowed to exploit the major trees when
they reach the exploitation standards by mode of
selective harvast or clear-cut harvest in given forest

strips or forest areas.



of Aller expiotialion, foresl owners must
regenarale or replant forests nghtin the subseguent
afforestation season and contipue rmapaging and
protacting thens,

4. The exploiiation of forest produacts in
piotection forosts must comply with the forest
management regulation, strictly complying with the
techinical processes and regulations of the Ministry
of Agricutture and Rural Development, ensuring the
sustainable protection capacity of forests,

Article 48.- Managernent and use of production
forests and land intermingled in profection forests

1. With regard to production forest areas
intermingled in protection forests, forest owners aro
entitled manage and use them according to the
production-forest provisions of Section 3, Chapter

tV of this lLaw.

2. With regard to households’ and individuais’
residential land, land planted with anh_ual Crops or
perennial trees, land for aquaculture or salt making,
which is intermingled in protection forests not falling
under the protective forest plannings, the
concerned households and individuals may
continue using such fand for the right assigned
puippses according 1o the provisions of land

lagisiation.
Section 2 SPECIAL-USE FORESTS

Article 49, Principles lor development and use

ot special-use foresls

1. The development and use of special-use
forests must ensure the natural development,
conserve hiodiversity and landscape of such foresls.

2. National gardens and nature conservation
zones must be clearly defined with strictly-

prolected zones, ecolodica! restoration zones,

sorvies adrinistration zones and bufler zones

Vil

peimitied by forest owners and comply with the

A Al activitios in special-use forests roust be

forest management regulations.

Ariicle 50.- Organizalion of management of

special-use forests

1. Special-use forests being national gardens
aor nature conservation zones must have
managemant boards. The spacial-use forest
non-business

management  hoards are

organizations set up by competent State bodies.

2. For special-use forests being landscape
protection areas, competent State bodies shall set
up management boards; in case of not setting up
management boards, they shall lease forests to
econamic orgacizations for landscape business,
convalescence or eco-environmental tourism under

the farest cover.

3. Special-use forests being scientific research
or experiment forests shall be assigned 1o forestry
scientific research and technological development,
training and vocational training organizations for

direct managemert.

Article 571.- Exploitation of forest products in
landscape protection areas and service-
administrative zones of national gardens and
nafure conservation zones

The exploitation of forest products must comply
with the forest managemaent reguiations, not badly
affect the objectives of forest conservation and
farest landscape protection, and comply with the
following stipulations:

1. It ig allowed to exploit dead or fell rees, non-
timber forest plants, except for endangered,
precious and rare forest plant species banned from
exploitation according to the Government's



atiulalions an the regune of manageroene and
protecton of eadanueod, pracious and e forest
plant and animal species and the lists of
endangered, precious and rare forest plant and

apimal species,

2. The hunting, calening and trapping of furest

animals are hot allowed.

Articie 52.- Sclentific ressarch, leaching and

practicing activitigs in special-use foresls

1. The spacial-use forest managemeant boards
are allowed to conduct scientific research activities
and provide scienlific research services according
to the plans already approved by competent Slate
agencies and report on the results of their activities
{o the superior management agencies.

2. The scientific research, teaching and
practicing activities of scientific research
institutions, training astablishments, scientists,
pupils and students in the country must comply with
the following stipulations:

a/ Having plans for such activities in special-
use forests, approved by their management boards;

b/ Observing the forest rules and submitting to
the guidance and inspection by he special-use
torest managemen! boards; obsaerving the
provisions of legislation on science and technology,
legistation on forest protection and development,
iagislalion on biodiversity, legisiation on piant
yarieties, legislation on animal hreeds and other
“elevant law provisions;

&f Notifying the resulls of their activities 10 the
special-use forest managerment boards,

3. Scientific research activitios of foreign scientific
ranearch institutions, scientists and students must
LoThply with the following shpulations:

al Having plans on activiies in special-use

faosts, approved by competont State agencies and

aurepted by e special une loest managemaent
bioards

b Ohserving the provizions of oints b and o,
Cilause 2 of this Arlicle.

4. The collection of speciinaens of forest
organisms in special-use forests st comply with

the forest management reguiations.

Articde 53.- Combined activities of landscape
husiness, convalescence and ecoo-environmenlal

tourism in special-use forests

1. The organization of landscape business-cum-
convalesconce and eco-environmental tourism
aclivities in special-use forests must be effected
under projects ratified by competent State agencies.

2. Activities prescribed in Clause 1 of this Atticle
must comply with the forest management
regulations, torest protection rules, tourism
legislation, legislation on cultural heyvitage,
legislation on environmerntal protection and other

relevant law provisions.

Article 54.- Stabilization of life of population
living in special-use torests and buffer zones ot

special-use forests

1. N is forbidden to relocate population from

other areas to settle in special-use foresis.

2 8pecial-use forest management boards must
alaborale projects on population relocation and
resattiemant and submit them to competant Stale
agencies for ratification so as to relocate population
from stiicty-protectad zones of special-use foresls.

3. With regard to shrictly-protested zones where
canditiong <o not permit the elovalion of
popuiation, the special-use forest managemert
hoards shall assign special-use forests o
oranizations or Pdividuals on the hasis ot short-

teprn pesckage contiaods for iovest protoction



4. For ecological restoration zones, the special
use forest management bhoards shall assign
special-use forests to lpcal households and
indivicluals on the basis of package confracts for

prolection and development.

5. With regard to buffer zones of spacial-use
forests, the Peopie's Committees of ail levels shall
assign or lease forests of such buffer zones to
organizations, households or individuals for use
according 1o the forest management regulations.

Section 3. PRODUCTION FORESTS

Article 55.- Principles for development and use

of production forests

1. Production forests shalf be assigned or ieased
by the State to organizations, households and/or
individuals of all economie¢ secters, that fully meet
the conditions prescribed in Clause 3, Article 24,
Cilauses 3 and 4, Article 25 of this Law in order to
supply forest products, combine production and
business along the direction of intensive forestry-
agricuitural-fishery farming, and combine
landscape business, convalescence and eco-

envirommental tourisnr.

2. The exploitation and use of proguction lorests
must ensure the maintenance of faorest area,
development of forest reserves and yuality and
comply with the forest management regulations.

3. Forest owners must make plans to plant
forests in production forestiand areas where forests
are not available yet, combining forestry-
agricultural-fishery production; and take measures
to zone off for forest tending, regeneration and
grrichment and raising of the foresls’ economic

efficiancy.

Article 56.- Natural procuction foresis

1. The organization of managemeant of natural
production forests s prescribed as follows:

af Production forests heing concentrated natural
torests shall be assigned ot leased by the Blate to
economic organizations for production and
husiness,

bf Production forests being scalterad natural
forests other than those prescribed at Point a of
this Clause shall be agsigned orleased by the State
to organizations, households or individuals for
protection, development, production and business.

2. The conditions for production and business
with natural production foresis are prescribed as
follows:

-af The natural production forest owners have
been recognized by competent State bodies;

b/ Forest owners being organizations must have
dossiers approved by competent State bodies,
which comprise investment projects and forest
management, protection and production as well as
business plans; the forest exploitation must comply
with the forest-regulating schemes already
approved by State management agencies in charge
of forest protection and develapment;

¢/ Forest owners being househoids or
individuais must have forest management,
protection and production as well as business plans
worked out under the guidance of commune/ward/
township People’s Commitlees or rangers, which
must be approved by the presidents of the People’s
Committees ot rural distiicts, urbarn districts,

provincial fowns or cities;

df it is allowed to exploit only timber and plants
of other kinds of natural production forests, except
for endangered, precious and rare plant species
banned.from exploitation according to the
Government’s stipulations on the regime of
management and protection of endangered,



precious and e (oest plant and animal species

and the lists of such forest plant and anirmat species.

3. The proceduras for exploilation of imber and
plants of other kinds of naturad production forests
are prescribed as follows:

al Farest-exploiting organizations must have
exploitation design dossiers suitable to the forest-
regulating schemes or forest production and
business plans or schemaes, approved by the
provincial/rmunicipal People’s Committee presidents,

L/ Forest-explolting households and individuals
must file applications and report to the commune
FPeople’s Committees for sum-up reports to the
People’s Commitlees of rural districts, urban

districts, provincial towns or cities for approval.

4, The exploitation of forests must comply with
the forest management regulations as well as
technical processes and rules on forest protection
and development; after exploitation, the organization
of forest protection, nurturing and enrichment 1ill the
subsequent exploitation period is required.

Article 57.- Planted production forests

1. Owners of planted production forests must
work out plans to nuriure, tend, plant and protect
stich forests, cornbining forastry-agriculture-forestry,
landscape business, convalescencs and eco-
environmental tourism therein in accordance with
the forest protection and developmert planning of
each region and with the ferest management
regulations,

2. The exploitation of planted {orests shali
comply with the following stipulations:

a/ tn cases where forest owners invest their own
money in planting, tending, nurturing and protecting
ioresis, they shall be pntitled to decide on the
exploitation of plarted foresls by themseives,
Products exploited from plantad forests by forest

cwners may be fisely circulaled on the market, {f
planted forest rees are precious and rare timber
tfrees, the exploitation thereof must comply with the
Giovernment’s regulations;

b/ In cases where forests are planted with the
State budget capital, forest owners must compile
exploitation dossiers and submit them to agencies
competent o ralify capital sources for decision.
Products explaited from planted forests by forest
owners may be freely circulated on the market. I
planted forest lrees are precious and rare timber
trees, the exploitation thergof rmust comply with the

Government's regulations;

¢/ Forests must be replanted right after
exploitation or natural regrowth measures must be
applied in the exploitation process.

Article 58.- Seeding forests

The Ministry of Agriculture and Rural
Development and the provincial/municipal
specialized forestry agencies shall have to plan and
direct the formation of a system of national and
regional seeding forests in order to seledt,
crosshreed, multiply and import necessary
varieties, ensuring the supply of quality varieties
for afforestation. The setection and recognition of
seeding forests as well as the production and
trading of forast saplings must comply with the law
provisions on plant varieties.

Chapter V

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF FOREST
OWNERS

Section 1, GENERAL PROVISIONS ON THE
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF FOREST
OWNERS

Articie 58.- Common dghts of forest owners



T To have helr torest use rights and the rghlo
use pranted praduction forests recognized M"

compeiont Hlale agencies.

2 T use forests for a stable, long term
corresponding to the forest assigrunent or lease

terin as well as the land assignment or lease term.

3. To combine forestry-asgricultural-fishery
production according o the forest management
regulations, except for special-use forests.

4. Te enjoy thelr labor fruits and investment
results on the assigned or leased areas; to self such

fruits and results to others.

5. Ta combine scientific research, landscape
husiness, convalescence and eco-environmental
tourism according to projects ralified by competent
State bodies.

6. To be compensated for their fabor fruits and
investment results for forest protection and
deveiopmenfaccording 1o the provigions of this L.aw
and other relevant law provisions when the State

issues decisions o recover forests,

7. To be provided with technical guidance and
capital supporls according to the State’s poiicies
on fores! protection and development and beneiit
from the public works of forest protection and
improveme,

8. To have their legitimate rights and interests
related to the assigned or leased forests prolaecled

hy the Slate.

Article 60.- Caommon obligations of forest
owners

1. To conserve lorest funds and dovelop (orests
ira suslainable manmer; 1o use forests 1oy tha right
DUrposas within the baundaries defined in the foresl
assignment of lease decisions and actording o

At

the forast managoernend regulations

L

20 0o arganize forest profection
developiment aceording ic e nppravead EHANTIg S,

pars, projecls and sohsmes,

3. To perivdically report to campetant State
bodies on forest resodrce davelopments and
activities related lo forests according to (he

provisions ot Clause 2, Articie 32 of this Law.

4. To return forests to the Slate when the latter
imsues decisions o recover forests of when the
forest-use terms expire.

5. To fulfill financial obligalions and other
ohligations according to faw provisions.

8. To observe the provisions of this Law and
ather law provisions; nol to cause harms to
legitimate iterests of relevanmt organizations and

indivicdluals.

Section 2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF

FOREST OWNERS BEING MANAGEMENT

BOARDS OF SPECIAL-USE FORESTS O
PROTECTION FORESTS

Article 61.- Rights and obligations of special-
use forest management boards

1. To have the righis and obligations presenbed

i Articles 59 and 60 of this Law.

2. To he assigned forests under package
corntlracts according to forest protection and
developrment plans already npproved by competent
State bodies and the Government’s regulations,

3. To lease f(orest landscapes to economic
organizations for commercial eco-environmental
tourism under projects already ratified by

competent Sate badies.

4. To conduct or conperals with organizations
and sclentists in conducting sctertific research

accareding to plans aleady approved Dy conpetont



Gt budies,

5. To organize international cooperative activitios
within the ambit of their tasks and powers.

6. To formulate, and organize the implermenta-
tion of, forest protection rules,

7. To elahorate and submit to competent State

bodigs for approval forest management, protection,

and development schemes and implement the

approved schemes.

Article 62.- Rights and obligations of protective

forest managemaent boards

1. To have the rights and obiigations prescribed
in Articles 59 and 80 of this Law.

2. To exploit forest products in protection forests
according 1o the provisions of Article 47 of this Law.

3. To exploit forest products according 1o the
provisions of Clause 2, Article 55, Points b and d
of Clause 2, Point a of Clause 3 and Clause 4 of
Article 58, Clause 2 of Article 57 of this Law on the
production forest areas intermingled in the
protection forests assigned to them.

Section 3. AIGHTS AND OBLIGATIONS OF
FOREST OWNERS BEING ECONOMIC
ORGANIZATIONS

Article 63.- Rights and obligations of economic
arganizations assigned praduction foreste being
seading forests by the State without the collection
of forest use levies

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

2. To sell products of seeding forosts and forest
saplings according to the forest managetnent
cagulations, :

3. Ta morlgage, provide guarantaee ar conlaibute

capital with, the valie of production forests planted

with their own capital.

4. Notlo convert, ansier donale oy lease forests
ar forest use rights; not to morlgage, provide
friarantee or contribute capital with, the value of the
Aght 1o use natural production forests or production
forests planted with capital of the State budget origin.

5. The production and trading of forest saplings
must comply with the legistation on plant varieties
ags well as legislation on forest protection and

tlevelopment.

Articte 64.- Rights and obiigations of economic
organizations assigned production forests by the
State with the coliection of forest use levies or
transferred with production forests

1. In cases where the paid forest use levies or
forest transfer money amounts originate from the
State budget, forest owners shall have the following
rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

b/ To enjoy the added value of forests; to exploit
farest products in production forests according to
tte provisions of Clause 2, Article 55, Points b and
d of Clause 2, Point a of Clause 3 and Clause 4 of
Arlicle 58, Clause 2 of Article 57 of this Law;

o/ To lease forests o organizations, households
or individuals for combined forestry-agricuitural-
fishery . production, tandscape business,
convalescence, occo-environmemal lowism and
sciantific research according to the forast
managemant regulalions,

d/ Not to convert, transfer or donate the rights
o use or own planted production forests;

ef To mortgage, provide guarantee or contribule
capital with, only the added valie of forest use rights,
hought about by the forest owners” investiments as



comparad to hat valdue deterrnined at the timio of
forest assignment,

2. In casaes where the paid forest use levies or
forast rabsfer money amounts have not originatad
from the State budget, forest owners shall have
the following rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations prescribed
inArticles 59 and 60 of this Law,

b/ To enjoy the added value of forests; to exploit
forest products in production forests according to
the provisions of Clause 2, Articie 55, Points b and
d of Clause 2, Point a of Clause 3 and Clause 4 of
Article 56, Clause 2 of Article 57 of this Law;

o/ To transtfer forest use rights and the ownership
right over planted production forests; to mortgage,
provide guarantee or contribute capital with, the
vaiue of forest use rights and value of planted
production forests;

d/ To lease forests to organizations, households
or individuais for combined forestry-agricuitural-
fishery production, lanhdscape business,
convalescence, eco-environmental tourism and
investrnent in scientific research according to the
forest management regulations.

Article 65.- Rights and ofiligations of ecanomic
organizations assigned protection forests by the
State

1. To have the rights and obligations prescribed
inArticles 59 and 80 of this Law.

2. To expioit forest products in protection forests
according to the provisions of Article 47 of this Law.

3. Nat to convert, transfer, donate or lease the

rights to use protection forests assigned by the State.

Article 66.- Rights and obligations of economic
organizations leased production forests by lhe Slale

1. To have the rights and obligations proscribed

in Arficles 58 and 60 of this Law.

2 Yo expioit forest products in production forests
accotding to the provisions of Clause 2, Anlicle 55,
Points b and o of Clause 2, FPoint a of Glause 3
and Clause 4 of Article 56, Clause 2 of Article 57 of
this i.aw.

3. To own trees, animals and property
assoctated with the planted forests invested by
forest owners themselves during the lease term,

4. Te morigage, provide guarantee or contribute
capital with, only the added valie of forest use
rights, brought about by forest owners’ investments
as compared to the {orvest use right value
determined at the time of being leased with forests
according 1o faw provisions.

Article 67.- Rights and obligations of economic
organizations leased protection foresis or special-
use forests being landscape protection argas by
the State '

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 5% and 60 of this Law.

2. To exploit forest products in leased prolection
forests according to the provigions of Adticle 47 of
this { aw.

3. To exploit forest products in special-use
forasts being landscape protection aireas according
to the provisions of Article 51 of this Law,

Article 68.~ Rights and obiigations of economic
organizations assigned or leased afforestation fand
by the State

}. Economic organizations assigned land by the
State 1o plant production farests or protection
forests with non- State budget capital shall have the
fallowing rights and obligations:

A/ To have the rights and obligations prescribed



it Artictes 59 and 60 of this Law:

b/ To own forest trees, animals and properly on
ihe fanel planted with forests;

of To exploit {orest products according to the
provisions of Clause 3 and Clause 4 of Article 47
and Ciause 2 of Article 57 of this Law,

d/ To transiar, lease or donate land use rights;
o mortgage, provide guarantee or contribute capital
with, land use rights according to the provisions of
tand legistation,;

&/ To transfer, donate, iease or donate the value
of planted production forests;

f/ To join domestic organizations, households
of individuals as well as overseas Vielnramese by
contriputing capital with the value of planted
production forests,

2. Economic organizations leased land by the
State to plant production forests or protection forests
shall have the following rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this l.aw;

b/ To own forest trees, animals and property on
the land planted with forests;

o/ To exploit forest products according to the
provisions of Clause 3 and Clause 4 of Article 47
and Clause 2 of Article 57 of this L.aw;

df To transfer or dobate the planted preduction
forests; to mortgage or provide guarantee with, the
value of planted production forests at Vietnam-
hased credit institltions;

e/ To join domestic organizations, households
or individuals as well as overseas Vietnamese by
contributing capitat with the value of pfanted

production forests.

Section 4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
FOREST QWNERS BEING HOUSEHQLDS AND
INEHVIDUALS

Article 69.- Rights and obligations of
households and individuals assigned protection

lorests by the Stale

1. To have the rights and obligations prascribed
in Articles 59 and 60 of this Law,

2, To build foresis under the guidance of
competent managemert dgencies in charge of
forests,

3. To exploit, use forests and tully tap forest
products according to the provisions of Article 47
of this Law.

4. To swap the assigned forest areas with other
households or individuals in the same communes,
wards or townships; individuals may bequeath their
forest use rights according to law provisions.

Article 70.- Rights and obligations of
househalds and individuals assigned production
forests by the State

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

2. For planted production forests, to exploit them
according to the provisions of Clause 2, Article 57
of this Law, to transfer, donate, lease, mortgage,
provide guarantes or contribute capital with, their
value according to law provisions.

3. For natural production forests, to exploit them
according to the provisions of Article 56 of this Law;
fo morigage, provide guaranteg or contribute capita)
with, only the added value of forest use rights, that
is brought about by forest owners’ invesiments as
compared to the forest use tight value determined
at the time of forest assignment according to law
Provisions.

4, individuals may bequeath their forest use

rights under law provisions.

Artiecle 71.- Rights and obligations of



hanseholds and individiuals feased protuction

forasts by he State

1. To have the tights and obfigations proscribed
irt Articles 59 and 80 of this Law.

2. To enjoy the added value of farests, brought
about by forest owners” investments in lhe lease

teirns according 1o law provisions.

3. To mortgage, guaraniee or contribute capital
with, the value of planted production forests which
they have invested in according to law provisions.

4. For production farasts planted with State
hudget capital:

a/ To exploit them according to the provisions
of Point b, Clause 2, Article 57 of this Law,;

b/ To transfer, sublease the forest use rights
according o law provisions.

5, For natural production forests:

a/ To explait them according 1o the provisions
of Article 56 of this Law;

b/ To mortgage, provide guaraniea or cotitribute
capital with, only the added value of forest use
tights, that is brought about by forest owners’
investmants as compared to the forest use right
value determined at the time of being leased forests

according to law provisions.

Article 72.- Rights and obligations of
households and individuals assigned or leased
afforestation land by the State

1. Households and individuals assigned or
leased afforestation land by the State shiall have
the following rights and obligations:

a/ To have the righis and obligations prescribed
in Astictes 5% and 60 of this Law;

b/ To own torest trees, animals and propasty on
the land planted with Torests;

¢ To expleit Torest products aucording to the

rovisions of Glanse 3 and Clause 4 of Article 47
and Clause 2 of Article 57 of this Law;

o/ To inorigage, provide guarantee ot coniribute
capital with, tand yse rights according to the
provisions of and legistation;

e/ To transter, donate or subiease planted
production forests; to mortgage ot provide
guarantee with, the value of planted production
forests; to join domestic organizations, households
or individuals as well as overseas Viecthamesea by
contribuling capital with the vaiue of planted
production forests; individuals may bequeath
foresis according to law provisions.

2. Households and individuals leased fand by the
State o plant production foresls or protaction forests
shall have the following rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations gtescribed
in Artictes 59 and 60 of this Law;

b/ To own forest trees, animals and property on
the land planted with forests;

¢/ To exploit forest products according fo the
provisions of Article 47 and Article 57 of s Law,

d/ To transfer or donate planted production
forasts; to mortgage or provide guaraniee wilh, the
value of planted production forests at Vietnam-
based credit institutions; individuals may hequeath
forasts according o law provigions:

e/ To join domestic organizations, households
or individuals as well as overseas Viethamese by
contributing capital with the value of planted
preduction forests.

3. Households and individuals assignad or
leased afforestation land by the State, If making
investment by themselves in the application of
measuies to zona aff for tending and regeneration
or grealion of produclion forests or protection
forests onand without forests, shall also have the
rights and ohligations prescribed in Clause 1 of this
Article in cases where they are assigned land; and



sshall have the nghts and obligations prescrnbed in
Glause 2 of this Article in cases where they we

teasad land,

Section § FIGHTS AND OBLIGATIONS OF
OTHER FOREST OWNERS

Article 73.- Rights and obligations of forest
owners heing people’'s armed force units

Peopie’s armed force units assigned protection
farests or preduction forests without the collection
of forest use levies shall have the following rights
and obligations:

1. To have the rights and cobligations prescribed
in Articies 59 and 60 of this Law;

2. To exploit forest products in protection forests
according to the provisions of Article 47 of this Law;

3. To expleit forest products in production forests
according to the provisions of Clause 2 of Article
55, Points b and d of Ctause 2, Point a of Clause
3, and Clause 4 of Article 58, and Clause 2 of Article

57, of this Law;

4. Not 1o swap, transfer, donate or lease forests
or forest use rights; not to mortgage, provide
guaraniee or contribute capital with, the value of
planted production forests or forest use right value.

Article 74.- Rights and obligations of forest
owners heiny forestry scientific research and
technolegical development, training and vocational

training organizations

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

2. To seli produets of planted forests, forest
sapiings and other products according {o the forest

management reguations.

3. Not to swap, transfer, donate or lease forests

ar forest use rights; not 1o mortgage, provide
guarantee or contribufe capital with, the value of
planted production forests or torest use righl value.

Artiele 75.- Rights and abligations of forest
owners being overseas Viethamese assigned or
leased planted production forests by tha Slate

1. In cases where forest owners are overseas
Vietnamese assigned planted production forests
by the State with the collection of forest use levies
or leased planted production forests with lump-sum
payment of forest rents for the whole lease term,
they shall have the folfowing rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations prescribed
in Artictes 59 and 60 of this Law;

b/ To own trees, animals and property on the
land of planted production forests which forest
owners have invested in;

¢/ To mortgage, or provide guarantee with, the
value of planted production forests at Vietnam-
based credit institufions;

df To jein domestic organizations, households
and individuais as well as foreign organizations and
individuals by contributing capital with the value of
planted production forests;

e/ To transfer, donate or sublease forests
according 1o flaw provisions; individuals may
bequeath forests under law provisions.

2. In cases where forest owners are overseas
Vietnamese leased planted production forests by
the State with the annual payment of forest rents:

a/ To have the rights and obligations presciibed
it Articles 59 and 60 of this Law;

b/ To own trees, animals and properly on the
land of planted production forests which forest
owners have invested in;

¢/ Ta sublease forests to organizations,
households or individuals for combined forestry-



ayricubturaf-fishery production, landscape
business, convalescance, eca-environmenial
tourism and scientific regsearch;

d/ To mortgage, provide guarantee or contribute

capital wilh, the value of planted produclion forests .

which they have invested in according to law

provisions.

Article 76.- Rights and obligations of forest
owners being foreign organizations and individuals
feased planted production forests by the State

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

2. To exploit forest products in planted
production forests according to the provisions of
Clause 2 of Article 55 and Clause 2 of Article 57 of
this Law.

3. To own trees, animals and property
associated with planted forests in which forest
owners have invested by themselves during the
lease terms.

4. To mortgage, provide guarantee or contribute
capital with, only the added value of forest use

rights, brought about by foreign investors’
investments, as compared fo the forest use right
value determined at the time of being leased the

forests.

Article 77.- Rights and obligations of forest
owners being overseas Vietnamese assigned land
by the State with the collection of land use levies to
plant production forests under investment projects

1. To have the rights and obligations prescribed
in Articles 59 and 60 of this Law.

2. To own trees, animals and property on the
land planied with forests.

3. To exnlait forest products aceording to the
i k a

provisions of Glause 2, Article 57 of this Law,

4. To transter, donate or lease the land use
ricshis; to morlgage, provide guarantee ar contribute
capital with, the land use rights according to the
provisions of land legisiation,

5. To transfer, donate or fease planted
production forests; individuals may bequeath
forests under law provisions.

6. To join domestic organizations, households
and individuals as well as overseas Vietnamese
by contributing capital with the value of planted
production forests; '

Article 78.- Rights and obligations of forest
owners being overseas Viethamese, foreign
organizations and individuals that are leased land
by the State for afforestation under investment
projects

1. Foreign owners being overseas Vietnamese,
foreign organizations and individuals, that are

leased land by the State to plant production forests
with the lump-sum payment of land rents shall have

the following rights and obligations:

a/ To have the rights and obligations prescribed
in Articies 59 and 80 of this Law;

b/ 7o own trees, animals and property ot the
land planted with forests;

¢/ To exploit forest products according to the
provisions of Clause 2, Article 57 of this Law;

d/ To transfer, donate or sublease the land use
rights; to mortgage, provide guarantee or contribute
capital with, the land use rights according to the
provigions of land legisiation;

e/ To transfer, donate or sublease planted
production forests; individuals may bequeath
forests under law provisions;

i/ To join domestic organizations, households
and individuals as well as ovaerseas Vielhamese



by comributing caplital with the value of planted
produclion forgsts,

2. Foreign owners being overseas Vietnamese,
- foreign organizations and individuals, that are
-. leased land by the State to plant production forests
with the annual payment of tand rents shall have
the following rights and obligations:

a/ To have the rights and obligalions presaribed
in Arlicles 59 and 60 of this Law;

b/ To owm trees, animals and property on the
land planted with forests;

¢/ To explioit forest products according to the
provisions of Clause 2, Article 57 of this L.aw;

d/ To transfer or donate the planted forests; to
mongage or provide guarantee with, the value of
plamnted production forests at Vietnam-based credit
institutions.

e/ To join domestic organizations, households
and individuals as well as overseas Vietnamese
by contributing capital with the value of planted
production forests.

Chapter Vi

FOREST RANGERS

Article 79.- Functions of forest rangers

Forest rangers constitute a specialized force of
the Gtate, that has the functions of protecting
forests, assisting the Minister of Agriculture and
Rural Developinent and the presidents of the
People’s Committees of all levels in exergising the
State management over forests, ensuring the
wbservance of forest protection and devefopment

legistation,
Articie 80.- Tasks of forest rangers

1. To work out forest protection programs and
plans, schemes on prevention and combat of acts

of violating the legisiation on forest protection and
devalopment, and on foresl fire prevention anc
fighting.

2. To guide forest owners in elaborating and
implementing forest protection schemes; to foster
forast protection skilis for forest owners;

3. To inspect and control the forest protection,
exploitation and use as well as the circulation,
transportation and trading of forest products; to
prevent and fight acts of violating ihe legistation on
forest protection and development.

4. To conduct propaganda among, and mobilize,
peaple to protect and develop foresis; o coordinate
with  commune/ward/township  People’s
Committees in building and professicnally fostering
mase forces to protect forests.

5. To organize the forecasting of forest fire
dangers and organize a forest fire prevention and
fighting 'specialized force.

8. To protect the forest owners’ legitimate rights
and interests when such rights or interests are
infringed upen by others.

7. To organize the protection of key special-use
forests and protection forests.

8. To jpin international cooperation in the domain
of forest protection and controf of the trading of
forest plants and animals.

Article 81.- Powers and responsibilities of forest
rangers

1. While petforming their duties, forest rangers
shall have the following powers:

a/ To reguest concerned organizations,
households and individuals to provide necessary
infarmation and documents for inspection and
investigation; to conduct site inspection and gather

evidences according {o law provisions,



B To sanction administrative violations and
apply measures to preven! acls of administralive
viclation, o take legal action against, and conduct
criminal investigation of, acts of violating the
legisiation on forest protection and development
according to the provisions of the legistation on
handiing of administrative violations, the criminal
legislation and criminal procedure legistation;

o/ To use weapons and supportive Instruments
according to law provisions.

2. Forest rangers who fail to fulfitl their assigned
tasks and powers, letting forest destruction or forest
fires oceur shall have to bear responsibilities under

taw provisions.

Article 82.- Organization, equipment, regimes
and policies for forest rangers

1. The forest ranger force shall be organized in
a unified system, consisting of:

a/ The central forest rangers;
b/ The provincial/municipal forest rangers;

c/ The forest rangers-of rural districts, urban
districts, provincial towns and cities.

1. The Government shail specify:

a/ The tasks, powers, responsibilities,
organizational system, operation mechanism and
coordination mechanism between forest rangers
of all tevels and relevant agencies in [ocaiities;

b/ Criteria and positions of forest rangers:

¢/ Forest ranger uniforms, badges, stripes,
pennants and cerificates; equipment of weapons,
supportive instruments and specialized means for
forest rangers;

d/ Wagaes, occupational preferential treatment
allowances, war invalids, martyrs and other
treatment regimes for rangers.

Articte 83.- Diraction and administration of

forest rangers

1. The Minister of Agriculture aond Rural
Devetopment shall have the following tasks and
powers;

a/ To uniformly direct the professional activities
of forest rangers;

b/ To supervise and direct the inspaction of forest
rangers’ activities,

¢/ To direct and organize the eguipment of
weapohs, supportive instruments, specialized
means, uniforms, badges, insighias, pennants for
forest rangers at all levels under law provisions;

d/ To assume the prime responsibility for, and

" coordinate with the minfstries and ministerial-level

agencies in submitting to the Government for
promulgation regimes and policies for forest
rangers and their payroll quotas;

e/ To mobilize and transfer forest rangers when
necessary;

f/ To organize the training and fostering of a
contingent of public empioyee-forest rangers.

2. The presidents of the provincial/municipal
People’s Committees shall have the following tasks
and powers:

a/ To direct and inspect activities of forest
rangers in their respective localities;

b/ To direct the coordination of activilies between
forest rangers and relevant agencies in their
respective localities;

¢f To manage forest rangers in their respective
localities; ensure operation funding for forest
rangers according o law provisions.

3. The presidents of the People’s Commitices
of rural districts, urban districts, provineciai towns
and cities shall have the following lasks and
POWRTS:

a/ To direct and inspect operations of forest



rangers in thelr respective localties;
b/ To direct the coordination of activities between
forest rangars and relevant agencies in thel

fespactive jocalities,

Chapter Vi

SETTLEMENT OF DISPUTES OVER AND
HANDLING OF LAW VIOLATIONS ON, FOREST
PROTECTION AND DEVELOPMENT

Article 84.- Settlement of disputes

1. Disputes over the rights to use torests of all
kintds and/or the ownership rights over planted
production forests shall be settled by people’s
courts. Disputes over forest land and/or
afforesiation tand shall be settled according to the
provisions of land legislation, -

2. When settling disputes prescribed in Clause
1 of this Article, that relate to the right o use forest
land, the people’s courts shall handle also the rights

to use such land.

Article 85.- Handling of violations

1. Persong who destroy forests, bhurn forests or
damage farest resources,; iliegally exploit forests;
ilegally hunt, catch, cage or slaughter forest
animals; illegally purchase, sell, trade in or transport
forest producis or violate other law provisions on
forest protection and development shall, depending
on the nature and servoushass of their violations,
he administratively handled or examined for penal

fiahility according 1o law provisions.

2. Parsons who abuse their positions and/for
sowers to violale taw provisions on forest
assjignment, Jlease or recovery, the conversion of
forest use purposes, permission of forest use or

fargst exploitation; who are irresponsible or abuse
their powers and/or positions in enforcing the
legistation an forest protection and development;
who cover violators of the legislation on forest
prolection and development or who commit other
acts of violating the provisions of this l.aw shall,
depending ot the nature and serioustess of their
viofations, be disciplined or examined for penal
lfabilities according to law provisions.

Article 86.- Compensation for damage

Persons who violate the legislation on forest
protection and development, thus causing darnage
1o the State, organizations, households or
individuais shall, apart from being handled
according to the provisions of Article 85 of this Law,
have to pay compensations for such damage in
accordance with law provisions.

Chapter VHI

IMPLEMENTATION PROVISIONS

Article 87.- implementation effect

This Law shall take effect as from April 1, 2005,
This Law replaces the 1991 Law on Forest
Protection and Development. '

Arficle §8.- Guidance for implementation

The Govermment shall detall and guids the
implementation of this Law.

This Law was passed by the X" National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam at
its 6% session on December 3, 2004, '

shairman of the National Assembly
NGUYEN VAN AN



